
A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

az7 évre 6 frt. - kr. 

élov... 

Negyed évre. i0 

Egyes szám ára e, 

Külfoldre e8 évre 8 

Ezen me gielenik 

hetenkint kélszer 
vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépíroda Imi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet nivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr, s minden egyszeri közlés 

atán 30 kr bélyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesít. ; 

AA Nyilttér- vatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr dijért közöltetnek. 

szEREs 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

zz 

rós 
CSIK-SOMLYÓN: 

Móricz Gyula szerkesztő lakásán. .
.
.
.
.
 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. 

KEZDI-VÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

TAa po- IA m A I: 

a kiadóhivatalokban fogadtatnak ell. 

CSIK-SZEREDÁN: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Egy inditvány. 
(t-sz.) „Nem volt mindig, 

ban a reményben, hogy nem lesz min- 

ismét normális állapotot élvezünk, va- 

gyok bátor a magas kormány figy jelmét 
ezen alázatos inditványra felhivni. 

Én magam vagyok az, uraim, vol- 

tam és talán leszek, ki azt hirdetem 

ország-világ előtt, hogy az adó nem te- 

szi tönkre az embert, ha csak maga ma- 

gát tönkre nem teszi az ember; eléggé 

tanuság erre a nagy közönség maga, 

mely ellenzéki szójárásból gyakran han- 

tönkre kell men- 

nünk az ilyen Kkormányzás alatt; de 

azért ha valamely tönkrement ember 

goztatja ugy, hogy: 

bért. Itt nálunk 20 krajczár egy kiló 

nem is 
lehet a magyarnak éjszaka !* Tehát ab- 

dig éjszaka s hogy ez a mai gazdasági 
válság csak átmeneti, hogy esztendőre 

adni való, a hol pedig van, nagy kegye- 
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azt állitaná, hogy a kormányzás tette 
tönkre, általános mosolyban részesülne. 

Mindazonáltal vannak esetek, midőn a 

tönkremenéshez a kormányzás is hozzá- 
járulhat, mert mikor a mérleg önhibán- 

kon kivül bár, de már ugy is meg van 
telve, nem kell ahoz, csak egy szemer, 
és felbillen 

Inség Magyarországban jelenleg 

nincs. Oly olcsó az élelmi szer, hogy 
némely rvészét 

felbillen. 

l 

l 
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szép szóért is adják. Én 

2000 fej káposztát osztogattam szét, mert 

nem volt érdemes arra, hogy a piaczra idei válságos esztendőben lefizetni nem 

vigyem, nem fizette volna ki a fuvar- 

akár van termés, akár nem, mégis piaczra 

mennyi. 

meg van telve, csak egy szemer rá és ; g) 

íát kifizesse? Nem könnyebben segit- 

het-e az állam ilyenkor magán, mint az 
az egyes gazda-ember? 

juhhus, egy kiló marhahus 24 krajczár. 

Hát enni lehet, ha van miből venni. A 

kész fizetés ma kétszeres értékü, a gazda 

jövedelme semmi. A termés némely vi- 
déken oly silány volt, hogy alig van el- 

lem a kereskedőtől, ha megveszi Ámde 

viszi a legtöbb ember Üresen hagyja 
magtárát, nem tehet róla, péna kell. Ha 

szükségleteit csak némileg fedezni akarja, 

miután hogy fél és harmadrész áron adja, 
a mije van, két és három annyit kellene ! 

eladnia, mint máskor, de miután fele 

sincs, hát hogy szükségletét fedezze a 

magyar gazda, csinálja most az adóssá- 

got, kinek kész pénze nem volt, vala- 

Hát, uraim, mikor a mérleg ennyire 

A ki minden eladhatóját el- 

adta, hitelét felhasználta, honnan vegyen 
az pénzt még arra is, hogy egész évi adó- 

Nem vehet-e fel 

az állam az adózók terhére olcsó pénzt 

törlesztésre s nmnégy avagy öt évi nen 

szivesen kötelezné-e magát minden adózó, 

hogy adójának azon részét, melyet ez 

képes, néegy-öt év alatt lefizeti? 

Én az adó-elengedésnek nem va- 

gyok barátja. 

állam azt a hiányt, melyet az előirány- 

zott kiadások szerint az adózó polgá- 

roknak elenged? Az ily adó-elengedés 

rendesen több zavart csinál, minta mily 

hasznot egy eseknek hajt, kik ha az illető 

évben nem is, a következő években és 

részletenkint lefizethetik adójukat. 

Nem lenne-e tehát kivihető, hogy a 

leginkább sujtott vidékeken az adófize- 
tők, kik adójukai árvereztetés nélkül 

lefizetni nem képesek, egy általános kö- 

telezvény alá iratkozva, a kormány ez 

alapon egy oly kölcsönt eszközölne szá- 

mukra, mely az adó arányának megfe- 

lel s mely több év alatt Jenne törleszt- 

hető ? Ez mindenesetre az állam jótállása 

mellett történhetnék, de azért nem ké- 

pezné direkte az állam terhét, sőt helye- 

sen intézkedve nem háromolnék belőle 

ajánlom a magas 

az államra semmiféle kár, az adózó pol- 

gárok pedig oly veszélytől menekülné- 
nek, a mely veszély igy, a mint van, 

végzetes lehet igen sokra. 

Pénzember nem vagyok, nem arro- 

gálom magamnak, azt se akarom hatá- 

rozottan állitani, hogy ez inditvány ki- 

vihető; de ha az? akkor mély alázattal 

ormány figyelmébe. 

A magyar delegáczió szerdán tartotta 
meg ez idei zárülését. Kállay Béni közös 

A 

Honnan pótolhatja az 

pénzügyminiszter benyujtotta a király álta 
delegácziónális határozatokat, s 

egyuttal ugy ő felsége a király, mint a kö- 
zös kormány nevében köszönetet mondott a 

delegácziónak a tárgyalások folyamában ta- 
nusitott áldozatkészségért, s a közös kor- 
mány iránt tanusitott bizalomért és előzé- 

kenységért. Szavait a delegátusok éljen- 
zéssel kisérték. A határozatok kihirde- 
tése után Tisza Lajos gr. elnök állott fel és 
hosszabb beszédben visszapillantást vetett a 
delegáczió e munkálatok ered- 
ményére, s eg gyuttal röviden összegezte 
mind azt, a miről szerinte a közös kormány 
tagjainak a tárgyalások folyamán tett nyi- 
latkozatai meggyőzhették az orsz. bizottsá- 

got. Az elnök köszönetet mond a delegáczió 
tagjainak s a tisztviselőknek a bizalomért s 
a támogatásért és beszédét a király éltetésé- 

vel fejezte be. Az éljenzések lecsöndesülése 
után Schlanch Lőrincz püspök szólalt fel,s 
hangsulyozva a bizottsági előadóknak és el- 
nököknek, különösen a négyes albizottság 
elnökének és Tisza Lajos gr. elnöknek érde- 
meit, a delegáczió tagjai nevében meleg 
hangon fejezte ki velök szemben köszönetét. 

Az ülés jegyzőkönyvének hitelesitése e után 

az elnök berekesztette a delegáczió ez idei 
ülésszakát. 

Suum eunigue. 
„Mindenkinek a magáét.* Régi és igaz 

elv, a melynek értelmében Sz. I. ur is el- 
nyerte a magáét, a mint azt előre is érezte 
és kiirta a „Székelyföld" 98-ik számában. A 
czikk, melyet közöl a lap, meglehetős hossza 
s eme rövid mondatba foglalható össze: Há- 

romszéknek ipartanoda kell. 

A „Székelyfölde tárczája. 

Mosz Péterné.) 

Kilencz bimbó szakadt el már 
Anyai keblemről; 

Ttt korhadok száraz ágként 
Özvegyi keservtől. 

Búra kelek, búra fekszem, 

Könyörület ápol . 
Hervadtok-e, virultok-e, 

Édes lányim, távol ? 

Oh, csak egyet szorithatnék 
Epedő keblemre, - 

Kínos örömében tán a 
Szivem megrepedne!' 

8 elérobog, im! egy fogat, 
Fényes bojár-hintó; 

Üri hölgy száll ki belőle: 
Halvány rózsabimbó. 

Bukuresti hervasztó lég, 
Széekely lányok sirja ! 

Mért vész el hő csókjaidtól 
Areczuk tavaszpirja ? 

Édes vizü Dimbovitza, 

Mért csalod el őket? 
S mért merited iszapodba 

Azártatlan nöket? 

Szerk. 

) Mutatványok a tehetséges fiatal szerzőnek 
k seleöbről megjelent ent 

„nNesze. öreg, itt egy arany, 
Végy kenyeret, tejet 184 

- „Hadd csókoljam itt a porban 
Drága lábad, kezed !2 

S a kaczér hölgy megszenvedi, 

A bojár kedvese. 
Hirtelen a koldusasszony 

Lányát felismerte. 

Elhajitja az aranyat, 
Átkarolja lányát: 

Ösz galambként felé tárja 

Reszkető védszárnyát. 

„„Vár a férjem, hagyjel, megyek 144 
„Ne távozzál innen !* 

„„Jaj, megöl a koldusszégyenl! 

„Megtörik a szivem 14 - 

Száraz ág leroskad tompán 
Megtört sohajába : ! 

Kilencz hajtás legszebbike 

Lett az ő halála ! 

Baráczy Sándor. 

Szemt-Amna tava. 

Nem adták a leányt 
Az ő kedveséhez; " 

Haragos bújában 
A legény mást kért meg. 

Kinmegy a lány sirva 

„Csillagos ég, szánd meg 
Szenvedő leányod! 

Nem tudom felejtni, 
Hervadok utána; 

Nappal is éjem van, - 
Végy el szép halállal !8 

Szent-Anna tavának 
Mélységes fenekén 

Elsülyedt kápolna 
beszél: 

Csengő-zengő 

„Szép lilkoms ének.. 
Száz leány füz rózsát 
Szent Mária-képre. 

„Én is oda illem 

Bucsujáró lánynak 
S hanem holt virágnak, 

Kit letört a bánat"... 

Baráczy Sándor. 

HBalassa Hálint. 
Éjszakon mosolyg a szép vacsora-csillag; 
Édes magyar honom! feledni nem birlak. 
Itt a zajgó tenger... ott a csendes házam, 
Az ereszben ülnek hallgatagon hárman. 

Két gyügyögő fiam ott csüng anyja ajkán 
S édesen kérdezi: „Hol van édes apám ? 

Elbujdosott messze, idegen országba, 

zie szivem kinpadva 

Arczimról a rózsát a vihar letépte, 
Nem mosolyg elémbe nyugalom, se' béke; 

Honom rabigában, tüzhelyem feldúlva, 
S a csalódás búja csak tovább űz ujra! 

Szerelem, dicsőség ! mint hevültem érted! 
- Hűtlenség és ármány lett, szivem, a bér 

Egri fény s Katinkám, nem gondolok rátok, 
Ti részetek áldás s az enyém az átok! ! 

Az átok s a szégyen számtalan sebével 
Hűtlenné lett nőm is, kit imádtam hévvi 

Hő patyolatkeblén nem szabad pihennei: 
Rajta b ne ámitgatptt lelkem. E 

Fel-fel fohászkodom a derült kék égi 
S keblem siri csendet, békevigaszt 
Idegenek mint tengerbe e 
- Engem hi 

Daliás leventék, am 

Tündökölnek onom 

Szent-Anna tavához: 
. 

Hol szeretet karja nincs számára tárva. 



ez ellen nem harczolunk; belátjuk, 
ogy az is kell; de hangoztatni merjük uj- 
ól, hogy középtanoda i is kell. 

„Osztozkodás a semmi felett, ez a ezüld 
czime. 

Hiszen nem osztozkodni, de véleményt 
mondani akart a „Székelyfoldi é és a „Székely 
Nemzet". A két lapnak a középtanoda föl- 
állitására vonatkozó közleményét nem ol- 

vasta el komolyan Sz. I. ur, mert először 

osztozkodásról beszél, a hol arról szó sincs, 
másodszor pedig viczczelődni akar ott, a hol 
annak helye nincs. 

Sz. I. urnak nincs gyermeke és igy 
nem csoda, ha Háromszék minden gyerme- 
kéből francziául és németül tudó lakatost, 
asztalost és czipészt ohajtana képezni. 

De az a baj, hogy vannak még más 
életpályák is, a hogy azt maga Sz. I. ur is 
tudhatja, hol az emlitett három képzett elem 
nem lehet vezér, nem lehet tisztviselő, nem 
lehet orvos, nem gyógyszerész, nem tanitó, 
mnem pap, nem biró, nem ügyvéd stb. 

Ezeknek már középiskola kell. 
Az által, hogy vannak tudományosan 

képzett emberek, a kik kenyeret nem kap- 
nak, nem áll be annak a középtanodának a 
fölöslegessége itt Háromszéken. 

Láthatja Sz. I. ur jó maga is, hogy je- 
lenleg is járnak Háromszéken sokan iskolába 
és mégsem lesz mindenikből suszter. 

Kijárják a Kantában a négy osztályt, 
kimennek azután a főgymnasiumba, ott le- 

teszik négy év mulva az érettséget és ugy 
mennek egyetemre. Onnan is haza kerülnek; 
de itt Háromszéken nem láttam még oly ta- 
nult fiatal embert, a kinek hivatala ne lenne, 

ha valamire képesitve van. Sőt azt látom, 
hogy Háromszéken sok idegen megyebeli ta- 
nult ember hivatalnokoskodik. Ez részben 
annak a jele, hogy a megye nem fedezi a 
maga szükségleteit e tekintetben. Igaz, van- 

nak háromszéki ifjak más helyeken is, de én 
azt hiszem, hogy azoknak nem kérgese- 

és igy nincs ok, kogy kishitüek legyünk. 

Helytelen tehát a következtetés, hogy 
dik meg a koplalástól a lelkük. 

csakis és inkább ipartanoda kell ide. Három- 
székmegye 120,000 ember fiából nem lehet 
mind kézmüvest nevelni. 

Kell ide középtanoda csak azért is, 
hogy azon gyermekek, a kik a tudományos 

pályára lépnek, netávozzanak Háromszékről 
oly helyekre, a hol az iskoláztatás többe ke- 

rül, mint itt Háromszéken. 

Helytelen és nagyon is nevetséges ! 
azon elv, hogy azoly szegény gyermek, a ki- 
nek nincs 12 ökrös, 100 holdat birtokló 

atyja, ne is lépjen a tudományos pályára. 

Halhatatlan? .. 
Távol, részvét nelkül, sirba száll a dalnok. 
Hideg könyörület hantol majd be engem, 
s azok sem emlitnek, a kiket szerettem. 

Baráczy Sándor. 

Eresztevényi temető. 

((lö83, 
Elhagyatott temetőben állok 
Hanyatfekvő sirkőn: 
Gábor Áron áldott porhüvelye 
Sirba téve itt lőn. 

Nem kegyelet, - a feledés őrzi 
Roskadozó hantját 
Pedig senki sem ezerebte jebben 
Ezt az árva hazát! 

Kopott egyház kimereng az utra. 
Rá sem pillant senki; 

Dicső őskor kihalt hitemlékét 

Hű kebelén rejti. 

Fejfák közt vadrózsák me ognak. 
A tavasz ültette! 
Hizelegve mintha azt gyügyegnék : 
„Jere közénk, jere !4 

Oh, de jó itt andalogni annak, 
Kit csalódás bántott; 

Gábor sirja, puszta templom, ti őt 
Megvigasztaljátok ! 

Bará ráczy Sándor. 

Oh, tán elfeledve vagyok! 

galom indult meg közelebbről, 

dapest. 

Nem oda Buda. A ki igy , gondetkezik, nem 
ismeri az életet. Én azt hiszem, nem igen 

ezáfol meg valaki statisztikailag, ha azt álli- 
tom, hogy a közpályán több a szegény osz- 
tályból származott hivatalnok, ügyvéd, ta- 
nitó, orvos, pap, mint a gazdag ember fia. 

Es ez természetes. Mert a szegény fiut, 
ha iskolába adják, az ott tanul, szorgalmas 

állja a helyet. Nem volt, miben bizakodnia, 
hogy „hiszen apámnak van, ha nem tanulok 
is, megélek én. 

Sok gazdag urfi pedig hanyag, keresz- 
tül uszik, ha lehet, egy nehány osztályt, és 
akkor azután lesz belőle földesur. Hejh, ha 
ezeken állana, nem tudom, hol lenne a tudo- 

mány. Nem kell annak a könyv - ritka ki- 

vétellel. És e kivételek, épen azért, dicsé- 
retre méltók. És a gazdag, még ha tanult is, 

miből", ugy mond, és azután abból él. 
Helytelen az is, hogy a kormány 4 

felső osztályból álló gymnasiumot állitson. 
Ez absurdum. Ilyen kerek e világon nincs. 

Ez unicum volna, a mely igazán Brassó és 

Kézdi-Vásárhely között a középuton Uzon- 
ban lenne felállitandó. 

ról, Háromszék minden falujából az ifjuság 
Helytelen az is, hogy állitsuk föl a kö- 

széken a boldogult zabolai Mikes gr. vezér- 

akkora áldozat nem kerül ki. 

A kormány ismeri az itteni helyzetet, 

és nagyon különös az, 

akar hitelt 

vainak, 

zobában Jókainál Sepsi-Szentgyörgyön. 

Ezek a kormány szavai voltak. Komoly. 
lut, 

esaknem mindent pótol, mindenütt és min- 
denben 

határozott jellemüű férfi, olyan, mint Három- 
székmegye főispánja, ismételte a teremben, 

Az ipartanoda is meglesz, de hogy a 

középtanoda is meglegyen, ne dobjunk kö- 

haladást, semmi sem tartja fenn a rendet, veket az utba, a melyek a haladást akadá- 

lyozzák. 

Különben is, ha Sz. I. ur oly nagy elő- 

szeretettel viseltetik az iparos-osztaly iránt, 

miért járt Enyeden a középtanodába ? Avagy 

azt is ? 

És ha netán fia lenne, hajlandó vagyok 

kételkedni, hogy ő azt iparosnak neveltetné. 

Alázatos tisztelője: 

Hábor. 

A magyar műipar emelése. 

A magyar műipar emelése érdekében 

Trefort és Széchényi miniszterek kezdemé- 
nyezése folytán Budapesten igen üdvös moz- 

mely azt 
eredményezte, hogy e czélból társulat fog 

alakittatni. E végett egy nagy előkészitő 
bizottság alakult, mely Trefort miniszter 
elnöklete alatt kedden délután tárgyalta az 

egyesület alapszabályait. A megállapitott 
alapszabályokból közöljük az alábbi két sza- 
kaszt, mint a melyek a közönséget leginkább 

érdeklik s tájékozást nyujtanak arról is, 
hogy mily uton vélik a kitüzött czélt el- 
érhetni. 

I. A társulat czélja, czime és szék- 
helye. 1. §. A müvészeti iparnak a magyar 
szent korona területén való emelése czéljá- 

ból társulat alakittatik, melynek czime: „Ma- 

gyar iparmüvészeti társulat. Székhelye Bu- 

II. A társulat működési köre. 2. §. A 

kitüzött czél elérése végett a társulat: 
a) a hazai iparmüűvészet termekei iránt 

a közérdeklődést felkölti és ébren tartja. 

b) Kelendőségüket előmozditja, jele- 

sebb iparmüvészeti termékek megrendelése, 
megvásárlása s tagjai között évenként való 
kisorsolása által. 

e) Pályázatokat hirdet iparmüvészeti 
tervezetekre, esetleg közérdekü szakkérdé- 
sek irodalmi fejtegetésére. 

d) Dijakkal jutalmazza a muzeumi ki- 
állitások alkalmával kitünt termékek ké- 

szitőit. 
e) Tehetséges tanulókat vagy segéde- 

ket anyagilag támogat s további kiképezte- 

hogy Sz. I. ur nem 

adni ama miniszteri tanácsos sza- 

a kinek szavait ő is hallotta ott ama 

tésük czéljából esetleg külföldre szóló uta- 
zási ösztöndijban részesiti. 

f) A társulat iparos tagjainak termé- 
keiből árucsarnokokat rendez be s ily tagjai 
számára megrendeléseket és ajánlatokat 

közvetit. 

g) A hazai műiparnak külföldön való 
képviseltetését lehetőleg előmozditja. 

és az évek során önerejéből emelkedik ama 
polczra, a melyen képzettségénél fogva meg- 

h) A külföldi műipar egyes ágaiban 
tapasztalt ujabb haladásokról megbizottjai 
által tudomást szerez s az idevágó ismere- 

teknek itthon terjesztéséről gondoskodik. 
i) A régibb magyar műipar emlékeinek 

felkutatásában közreműködik, azok styljének 
s diszleteinek nemzeti jellegü motivumait 
tanulmányoztatje, gyüjti, kiállitja, esetleg 
rajzban és leirásban közzéteszi. 

j) Műtermelésnek nemesitése végett 
szorosabb érintkezést létesit a hazai müvé- 
zet és ipar tényezői között. 

nem igen vállal e közpályán hivatalt. „Van k) Összeköttetésbe lép a m.kir. ipar- 
miuüvészeti muzeummal, mely intézetnek ha- 
táskörét kibőviti és rokonczélu működését 
társadalmi uton előmozditja. 

1) A társulat működéséről iparos tag- 
jainak czimtárával ellátott évkönyvet ad E, 
mely a társulat tagjainak ingyen megkül- 
detik. 

Oda azután csődülhetne minden oldal- m) Általában teljes erővel odahat és 
mindenre vállalkozik, a mit a müvészeti ipar 
létező vagy meghonositandó ágaiban a szép 

zéptanodát a magunk erejéből. Nem lehet 
azt, uram. Megkisérlették azt itt Három- 

gatása érdekében időszerünek, hasznosnak és 
lete alatt komolyan; de szegény a nép, innen 

iránti érzék és jó izlés terjesztése, szóval a 
hazai iparmüvészet anyagi és szellemi támo- 

társulati uton elérhetőnek itél. 

Társadalmi bajaink. 

Egy van az életben, mit nem pótol 
sem az állami, sem az egyházi, sem az abso- 

sem az alkotmányos kormányzat, s mi 

emberi bol- 
az erőteljes társadalmi 

Semmi sem biztositja jobban az elő- 

legfőbb támasza az 
dogsának: 
élet. 

fegyelmet és erkölcsiséget, semmi sem védi 

meg jobban az egyes néposztályok érdekeit, 

semmi sem oszlatja ugy el a nemzetiségek 

surlódásait, mint az erőteljes és egészséges 

társadalmi alapon álló nemzeti közszellem. 
De nézzünk szet hazánkban, s lehetet- 

len, hogy ne jussank azon meggyőzödésre, 

hogy épen nincs vagy elkorcsosult a mi tár- 

sadalmi életünk, elpárolgott tőlünk a hajdani 

nemzeti szellem, mindenben az idegeneket 
és a külföldet utánozzuk s befogadunk min- 

dent, csak azt nem, a mi magyar jellegünket 

megőrizne. 

S ha széttekintünk künn a szabadban, 

benn a szalonok és kunyhók falai között, a 
hivatalos és magánélet piaczán, az aristo- 
krata és a földönfutó földmives magatartá- 

sán, az ifjuság pályaválasztásán, a kávéhá- 
zak- és kártyabarlangoktól le egészen a töm- 
leczek ajtajáig: önkénytelenül ajkunkra jön 
e kérdés: vajjon fel fog-e valaha ébredni 
bennünk az öntudat? ! Mikor látjuk be már, 
hogy társadalmunkat reformálni kell és ha 
le nem akarunk mondani nemzeti létünk fen- 

tartásáról: egy a czelnak megfelelő ma- 
gyar társadalmi életet kell te- 

remtenünk? Igen, társadalmi életet kell 
teremtenünk, mert hazánk társadalmi élete, 

mely nélkül pedig semmiféle téren előhala- 
dást nem tehetünk, sok tekintetben leha- 

nyatlott. 

Lám, hazánk más nemzetiségeinek 
kultur aspirácziói, nemzetiségük megőrzése 

felett tudunk az elkeseredés hangján szólani; 
de ugyan tudunk-e azoknak beolvasztására 
hatni és a magunk részere - fajunk fenn- 
tartása végett - egy erős védbástyát álli- 
tani? Nem! ... Nem, mert nincs társas éle- 

tünk, mint más nemzeteknek, s a mi van, az 

sem alkalmas arra. Vannak ugyan olvasó- 

helyiségeink a városokon s néhol falun is, 
hol különböző rangu és állásu polgárok ösz- 
szejönnek a nélkül, hogy összeolvadnának. 
Az olvasóhelyiségek nem a társadalmi élet 
megteremtésére szolgáló termek ma már, ha- 
nem kártyázás szinhelyei, hol a folytonos 
egymás elleni torzsalkodás terem; s mig ez 
igy tart, addig társadalmi életünk nem erős- 

bödik. Habár vannak a esaládok köréb 
ronként a rokonok és jó barátok közö 
sas összejövetelek, de nincs olyan társas 
mely egyesitené magában a társadalmi fej 
lődést szegény, gazdag, tudós és tudat n 
között. Az irodalom és müvészet, ipar és ke 
reskedelem férfiai, a felsőbb körök és a p 
gárság, mint valami összevegyülhetlen vál 
fajok, külön életet folytatnak, külön-külö 
köröket képeanek. 

Ezen jelenségek oka - nézetem sze- 
rint - első sorban a magasabb képzettségü 
és vagyonosabb osztályokban rejlik, melyek 

magukba zárkózva élnek. Hazánk átalakult 
demokratikussá, de társadalmunkban meg- 
megmaradtak a veszedelmes surlódások a 

nemzetiségek és néposztályok között. Jogo- 

san mondhatjuk, hogy társadalmunknak 
egyetlen rétege sincs áthatva közös eszmék- 
től, melyek annak rétegei között azt az ösz- 
szekötő kapcsot képezhetnék, mely minden 
viharnak ellent állhasson. 

Nem csoda tehát, ha eredményeket nem 
tudunk felmutatni. Hisz nincsen közös mű- 
ködés; külön kasztokba forgácsolva oszlanak 
fel erőink s igy, természetesen, nem fejthet- 
jük ki azt az erőt, a mit együttesen könnyon 
kifejthetnénk. A gazdagabb elsőbbséget kö- 
vetel s elkülönözött életet folytat a kevésbé 
gazdagtól, mintha ő magasabb lény volna. 
A tudomány és müvészet szinvonalán álló 
hasonlókkal társalog. Hát az alsóbb osztá- 
lyok kitől tanuljanak, kitől sajátitsák el azt 
az erőt, mely a társadalmi együttműködésre 
képessé teszi, és hol jőjjenek össze, ha min- 

denünnen kizáratnak?! Hogy ily módon 

nagy nemzeti vivmányokat nem vihetünk ki, 
az bizonyos. 

Ezen állapoton segiteni kell, ha tovább 
is élni akarunk s lépést kivánnunk tartani a 
kor szinvonalán álló nemzetekkel. Ily égető 

kérdésnél nem jöhet számba a nehézségek 
sokasága. 

Fel tehát, minden igazán érző magyar 
sziv! mert itt nem egyesek érdekeiről, nem 
egy különben üdvös, de elkerülhető reform- 
ról, hanem egy nagy nemzeti czélról van 

szó: magyar térsadalmi életet 
kell teremtenünk! 

Bene Károly. 

Mülönfélék. 

- Kátai Gyula segédmérnök, a csiksze- 
redai körök előnyösen ismert gavallérja, je- 
len állásából Szegedre lett áthelyezve; mind- 

azonáltal megengedtetett, hogy az Olt sza- 
bályozására vonatkozó munkálatát bevé- 
gezze. 

- Az uj ipartörvény által előirt ipar- 
pDizottság tagjai folyó hó 21-én lettek Kézdi- 
Vásárhelytt a tanácsház nagytermében meg- 
választva. Régi szokása a magyar embernek, 
hogy minden uj dolog iránt idegenkedéssel 
viseltetik; fél régi szokásait feláldozni egy 
bizonytalan ujnak. Így történt az iparbizott- 
sági tagok megválasztásánál is. Husz tagot 
kellett választani a városi és 20 tagot a me- 
gyei bizottmányba, és összesen reggeltől 

delután 5 óráig 19, azaz tizenkilencz szava- 

zat érkezett be. Megválasztattak a város ré- 
szére; Szász Károly, Rácz András, Nagy 

Ferencz szeszgyáros, Landt József, Kölönte 

Mózes, Czimmermann János, Szőcs Mihály, 
Sükös Károly, Kovács János borkereskedő, 
Kovács János czipész, Csutak László, Csi- 

szár József csizmadia, Sáska Antal, Kovács 

Lajos, Baka Dániel borkereskedő, Turcczi 

Mózes, Mátis János, Kupán Józser id., Jan- 
csó Mózes szeszgyáros, Török Bálint a szol- 
gabirósághoz: Czimbalmos Ferencz, Nagy 
Mózes mészáros, Bányai József, Dézsi János 

csizmadia, Pongrácz János, Csekme Lajos, 
Lakatos József, Kovács József czipész, Pán- 

czél Noe, Nagy Béla, Bodó Dávid, Rácz Dá- 
niel, Szilágyi Sámuel, id. Szőcs János keres- 
kedő, id. Baka István, Szabó Sámuel, Jancso 

Dávid bádogos. Vas Ferencz, Molnár Józsiás, 
Molnár Ferencz. E tárgyhoz később böveb 
ben fogunk hozzászólani. 

- A vörőös kereszt egylet kézdivásárhe- 
lyi és vitleki választmánya által folyó hó 
25- én rendezendő műestély vÉlőképei 
az ell próbák már 



erült és fényes leend. A közönség ezen 
képek által egy oly érdekes ujdonságban ré- 
szesül, milyenben ritkán van része. Előlege- 

sen is ajánljuk a közönség figyelmébe. 
- Tisztujitás Bereczkben. Gábor Imre 

leköszönt bereczki polgármester helyett az 
uj polgármester választása folyó hó 22-én 
folyt le a megyei alispán elnöklete alatt. 
Polgármester lett Finta János főjegyző, ki- 
nek helyébe ifj. Farkas Ignácz lett főjegyző- 
nek megválasztva. 

-ÉGyöngyösi István telsőnépiskolai tani- 
tót sulyos családi csapás érte. Kis fia Árpád 
meghalt. Béke poraira ! 

- A Szabó testvérek folyó hó 20-án 
tartották második hangversenyüket a kézdi- 
vásárhelyi tanácsház nagytermében. Az ösz- 

szegyült középszámu közönség igazi mű- 
élvezettel hallgatá a müvészi kivitelüű pom- 
pás zenedarabokat s minden egyes számnál 
zajosan megtapsolá a müvészeket. A Szabó 
testvérek már elutaztak Csik-Szeredába, hol 

szintén hangversenyeket fognak rendezni. 

- Fillérestélyeket rendez a borszéki ér- 
telmiség november 22-től kezdve 1885. ápril 
hó végeig minden szombaton részint az or- 

szágos tanitói árvaház javára, részint más 
jótékony czélokra. Az e végre kiküldött ál- 

landó bizottság elnökének Puskás Lajosné, 
pénztárnoknak Finta Imréné és jegyzőnek 
Fülöp Lajos választattak meg. 

- A sepsi-szt-györgy-csikszeredai me- 
gyei ut tusnád-alvégi szakaszán levő 1. és 
10. sz. hidak felépitése f. hó 17-én tartott 
versenytárgyaláson Száva Lukácsnak, mint 
legolcsóbb vállalkozónak adatott ki. 

- Meghivő. A csiksomlyói „jótékony 
nőegyesület" 1884. évi novemberhó 25-én 

(kedden) a megyeház nagytermében házias 
tánczmulatsággal fillérestélyt rendez, 
melyre a nagyérdemü közönséget tisztelet- 
tel meghivja az egyesület nevében Jakab 
Antalné rendező. Belépő-dij személyenként 
10 kr. Kezdete esti 7 órakor. 

-- A cs.-somlyói r. k. főgymeasim ifjusága 
folyó év november 25-én, Szt. Katalin- 
nak - mint a gymnasium védszentjének - 

napján a gymnasium disztermében d. e. 9 
órakor kezdődőleg akadémiai ünne- 

pélyt rendez, melyre az érdeklődő t. kö- 
zönség tisztelettel meghivatik. Sorrend: 1. 
9 órakor ünnepélyes szt. mise, mely alatt a 
gymn. ifjuság vegyes karban énekel. 2. 
Hymnus, előadja a gymnasiumi zenekar. 
3.Szt. Katalin emlékezete, irta és 

fololvassa Bodosi Lajos tanár. 4. Székely 
bucsuzó, Csiszér Imre VIII. oszt. tanuló- 

tól, négyes férfi karra alkalmazta Lakatos 
Izra tanár, előadja a gymn. férfi-kar. 5. A 

holló, Poe Edgartól, szavalja Csiszér Imre 

VIII. oszt. tanuló. 6. Isten hozzád, nép- 
dal, előadja a gymnasiumi férfi-kar. 7. Pó- 
kainé, Gyulai Páltól, szavalja Balás Béla 
VII. oszt. tanuló. 8. Induló, énekli a gym- 
nasiumi négyes-kar. A rendezőség. 

- A nagyszebeni m. kír. pénzügyigazga- 
tóság a kisüstök tárgyában a következő át- 

iratot intézte Háromszékmegye alispáni hi- 
vatalához: „A nagyméltóságu m. kir. pénz- 
ügyministeriumnak f. évi október 10-én 
57757. sz. a. kelt magas rendelete folytán 
illemteljesen értesittetik a tekintetes alis- 
páni hivatal, hogy a Székelyföld területén 

fennforgó különleges viszonyoknál fogva a 

most idézett magas rendelettel a volt Szé- 

kelyföld azon videkeinek, a melyeken a ta- 

pasztalat szerint a marha téli kitartása csak 
a pálinkafőzésből nyert moslék által bizto- 
sitható, az 1884. évi XXI. t. cz. végrehajtása 

iránti utasitás 6-ik §-ának III.ik részében 

foglalt egyéb feltételek mellett, azon mező- 
gazdák számára, kik a pálinkafőzéssel csak 
azért foglalkoznak, hogy marhaállományuk 
fentartására a feldolgozott lisztes anyagok- 

ból moslékot nyerjenek, a september, októ- 

ber és november hónapok valyamelyikében 
kezdödő nyolcz havi időszakon belől eső üz- 

letre nézve a szeszadó megváltása tekinteté- 
ben a következő könnyebbségek engedé- 
lyeztetnek: 1. A végrehajtási utasitás ő. §- 
ának III-1. pontjához. Megváltási szerző- 
dések oly egyes mezőgazdákkal is köthetők, 

akik külön mezőgazdaságot folytató, de egy 
és ugyanazon telken lakó és marháikat kö- 

nyuk fentarthatása végett foglalkoznak pá- 
linkafőzéssel. 2. A végrehajtási utasitás 5. 
§-ának. III-8. pontjához azon esetben, ha 
az üzleti helyiséget a lakásul használt helyi- 

I ség képezi, az üzleti helyiségben a pálinka- 

főzéshez nem tartozó mindazon edények és 
tartályok is helyezhetők el és jövedékl jelzés 
nélkül hagyhatók, melyek mint müeszközök, 
erjesztésre a feldolgozandó anyagok, a czefre 

vagy a moslék eltartására nem alkalmasak. 

8. A végrehajtási utasitás 5. §-nak III-9. 
pontjához, illetőleg az ebben hivatkozott 

II-5. pontjához: a megváltási szerződés 6. 
pontjában emlitett esetek mindegyikében, 

ha a fél ezt kivánná, az átalányösszeg utó- 
lagosan ugyan, de legkésőbb az előirás hó- 
napjának eltelte után 8 nappal befizethető. 
Nagy-Szeben, 1884. október 16-án. 
sánszky János, kir. tanácsos és pénz 

ügyigazgató. 
- Váltóhamisitás. M. G. megjelent a 

napokban a kézdivásárhelyi takarékpénztár- 
nál és egy rendesen kiállitott 100 frtos vál- 
tót mutat be kifizetés végett. A váltón a ki- 
bocsátó kézdiszentléleki Kovács Péter, az 

elfogadó ugyanodavaló Voloncs Elek és 
a forgató kézdivásárhelyi Szőcs Mihály. A 
váltó bemutattatván, azonnal felismertetett, 

hogy az aláirások hamisak. M. G. uram 

érezve, hogy turpissága fel van fedezve, a 
váltót visszavette és szépen elillant. Másnap 
a hamisitott nevek tulajdonosai értesülvén a 

rendőrségnek, mely azonnal megidézve a 

tettest, az előleges vizsgálatot meginditotta. 
A tettes beismerte, hogy a neveket ő maga 

irta alá s a hamis váltót átadta, mely a bün- 
vádi eljárás meginditása végett a törvény- 
székhez beküldetett. 

- Papolczon a julius 5-ki óriási jégvi- 
har óta egyetlen haláleset sem fordult elő. 

leghatásosabb szer. 

- Helyreigazitás.4) Vonatkozással az 
„Ellenzék" idei 288-ik számában „A postára 

adott egyszerü levelek sorsa Háromszékme- 

gyében" czimü közleményre, azt - habár 

azon közlemény nem légből kapott frázis, 
hanem tenyeken alapuló valóság - oda iga- 

zitom, hogy az nem a kovásznai és zá- 
goni kir. postahivatalokat érdeklőleg hoza- 
tott nyilvánosságra. Egyszersmind kinyilat- 

koztatom azt is, hogy nevezett két posta- 

hivatal tisztviselői ez ideig hivatalos 
teendőiket vidékünk megelégedésére szigoru 
pontossággal végezték, ugy hogy azért egy- 
általán csak elismeréssel adózhatunk. 
Papolcz, 1884. nov. hó 20-án. Egy levelező. 

- A khivai khán szerelme. Pétervárról 
a következőket irják nov. 14-iki kelettel: 
A messze Khivából olyan hirek érkeznek ide, 
melyek megmagyarázzák az odavaló viszo- 
nyokat. A khivai khán is ott volt fényes ki- 
séretével a moszkvai koronázásnál s véletle- 
nül meglátott, megszeretett egy szép orosz 
leányt, kit azontul nem tudott elfelejteni. 
Vissza kellett térnie székhelyére, a nelkül, 

hogy szerelme viszonzásra talált volna. Ott- 
hon aztán még jobban sovárgott a szép leány 
után s elküldte Moszkvába egy követét, hogy 
hozza el onnan minden áron az ő ideálját. A 
követ szerencsével járt, mert a leány csak 
tizenkétezer rubelt kért, s mikor azt meg- 
kapta, elindult tizedmagával Khivába. A ha- 
táron megállapodott s megüzente a khánnak, 
hogy maga jöjjön érette s törvényes hitvese- 
ként vigye palotájába. A mullák ellenezték 
a házasságot, de mivel az orosz leány áttért 
az izlamra, megnyugodtak ök is a szerelmes 
khán akaratában. A khán eltávolitotta maga 
mellől négy régi feleségét s boldogan élt az 

uj asszonnyal, a ki nagy jutalmat követelt 
minden csókjáért, minden öleléseért. S a khán 

csak ugy birta kielégiteni hitvesének nagy 

pénzvágyát, hogy a két izben már beszedett 
adót ujra megvette a népen. E miatt nagy 
elégületlenség támadt az országban s a khi- 
vaiak tömegesen vándoroltak orosz területre. 
A khán látta, hogy trónját veszedelem fe- 
nyegeti s elválásra gondolt. A fiatal asszony 
megelőzte őt; őrülést szinlelt, de egy világos 
pillanatában megértette a khán óhajtását. 
Családjának tagjai lassankint visszaszállin- 
góztak Oroszországba s utóbb maga is haza- 

*) Tisztelettel kéretik az „Ellenzék" szer- 
zösen istállózott családtagjaik marhaállomá- 
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dologról, jelentést tettek a kézdivásárhelyi 

Ugy látszik, hogy a halál ellen a jégeső a 

kertelen volt, a macskák megdöglöttek 

tért anyjával és a khánnak 50,000 rubeljével. 
Most boldoganésgondtalanul él Moszkvában. 

KOZGAZDASÁG. 

Milyen gazdasági eszközöket vegyen 
gazda. 

A gazdasági üzlethez szükséges eszkö- 
zök beszerzésénél a gazda a következőket 
vegye tekintetbe: Először tisztában legyen 
a munka természetével, tudnunk kell, hogy 
sima vagy érdes szántást akarunk-e? borona 
beszerzésénél pedig tekintetbe veendő a bo- 
róna feladata, mely lehet a talajnak met- 
szése, porhanyitása, vagy egész finomra elő- 
készitse. Továbbá tekintetbe veendő, hogy 
az eszköz kevés, vagy több erőt igényel-e? 
J A gazda csak olyan eszközöket vegyen, a 
melyek a czélnak legjobban megfelelnek. Ha 
tengeri morzsolóra van szüksége, akkor gaz- 
dasági szempontból nem czélszerü a legjobb 
munkát végző eszköz helyett olcsóbbat s 
kisebbet venni. Ha talajmivelő eszközre van 
szüksége, akkor megfelelő erőset s tartósat 
válasszon. Ha emelő eszköz kell, akkor ipar- 
kodjon olyat venni, melylyel nehezebb mun- 
kát is véghezhet, mint a legnehezebb, me- 
lyet vele végezni kellene. Válaszszak min- 
dig csak a legjobb és szilárdan kiállitott esz- 
közöket s ne resteljük az azok jóságára for- 
ditott munkát megfizetni. Az igen olcsó esz- 
köz általában véve legtöbbször nem lesz ki- 
elégitő. Vegyen mindenki oly csekély áron, 
a mint általában csak lehetséges, de olcsó és 

valamely eszközt megvennénk, előbb győ- 
ződjünk meg, vajjon okvetetlenül szüksé- 

eszköz beszerzése és alkalmazása által mit ta- 
karitunk meg, s mennyi a haszon, ha azt 

okszerüen alkalmazzuk. Tudni kell a gazdá- 
nak, hogy az igen sok és drága eszközök 

gazdasági hozamunkat igen megnyirbálják; 

karékosságnak mondható, ha valamely való- 
ban szükséges eszköznek megszerzését a 

fentebbi okból elmulasztjuk. Általában véve 

kevés gazda szerez sok eszközt, de sok g zda 
az eszközök beszerzésénél ügyetlen és pa- 

zése előnyös. Legyen bár ez eszköz a leg- 

rünk, csakis azok használatától és nem rak- 

tárbani állásától függ. Ha a gazda eszközei- 

ran levonásokat tenni. 

A patkányok kiirtása. 
A patkánynál utálatosabb állatot kép- 

zelni nem is lehet, nemcsak, hogy különféle 
tekintetben felette ártalmas, hanem külsőjé- 
vel is bizonyos undort ébreszt, sőt háziálla- 
taink közül több nem is eszik oly eledelből, 
melybe ezen állat beleevett. Ezek folytán 

teljesen jogositott ezen harcz, melyet ezen 
kellemetlen vendégekkel folytatunk. De 
e folytonos háboru daczára is mindig szük- 
séges ellenük a támadást megujitani 

A patkányok ellen használt eljárások 
közül felette czélszerünek bizonyult a kö- 

vetkező: Sekerka jószágigazgató beszéli a 

W. L. Z.-ban, hogy néhány év előtt a keze- 
lése alatti jószágra is beköltöztek a patká- 
nyok és daczára mindenféle ellenszernek, az 

istálló csak ugy hemzsegett tőlük. Tőrök és 
különféle csapdák felállitása teljesen si- 

vagy elvesztek, zabot, buzát, főtt borsót, 

zsiros vagy vajaskenyeret, sőt fiatal galam- 
bok husát is szépen felfalták a patkányok 
mindaddig, a mig strichinnal vagy arsennal 

behintve nem voltak. A ravasz jószágok 
még a legkevesebb mérget is felismerték, ha 
szinte czukorral volt is keverve, és bántat- 
lanul hagyták a csalétket. A jószágigazga- 

ránynyal tesz kisérletet. Minden pat- 

kesztősége ezen helyreigazitás átvételére. 

silány eszközt ne vegyen soha senki. Mielőtt 

ges-e? Számitanunk kell továbbá, hogy ezen 

! de ellenben a legrosszabban alkalmazott ta- 

zar. Mindig csak a legjobb eszközök beszer- 

jobb, megfelelő még sem lesz mindaddig, 
mig elégséges kihasználásra nem lesz alka- 
lom. Az a haszon, melyet a gépek után nye- 

nek beszerzésénél ezen elővigyázati szabá- 
lyokat betartja s azok kezelésénel a szüksé- 
ges gondozást is el nem mulasztja, akkor 
nem lesz kénytelen jövedelméből oly gyak- 

i 

tónak végre az jutott eszébe, hogy kát- 

Ha egy lyukba, melyben patkányok 
vannak, kátrányt öntünk, az állatok vagy 
azonnal kijönnek, vagy ha oldalnyilás nincs, 
megfulladnak. A kijövő patkányokat gond 
nélkül lehet futni engedni, mert kátránynyal 
belévén kenve, pár nap alatt tönkre men- 
nek. Ha egy ily kátrányos patkány egy 
tiszta lyukba megy és ott társait bekeni, ak- 
kor ezek is elpusztulnak. iöz okból nem kell 
az elfutó patkányokat megölni. A patkány 
már akkor is megdöglik, hogy ha bőrének 
csak csekély része kenetik be kátránynyal 

A kátránynak előnyös oldala az is, 
hogy nem szárad ki hamar, és a vele kezelt 

lyukak hosszu ideig lakhatlanok lesznek a 
patkányok számára. A kátrány szaga egyet- 
len házi állatra sem veszedelmes, sőt külön- 

féle fertőző bántalmak, igy a tüdővész ellen 
is jó óvszernek tartják. A nevezett jószág- 
igazgató irja, hogy azóta a patkányoktól tel- 
jesen ment, de a azegény falusi lakósok pa- 
naszkodnak, hogy felette meglepettek ál- 

taluk. 

21-ik közlemény 
abr.Szentkereszty Stephaniekez- 
deményezése folytán felállitott 
Kézdi-Vásárhely városi és vidéki 
kórház részéretettszives adako- 

zásokról. 

Hodor János és Babos Sán- 
dor urak gyüjtése Sárfalvából: 

Babos István, Babos János, Kondrát 
Péterné, Babos Mózes 1-1 kupa, Nagy Sán- 
dor, Gondos János 2-2 kupa árpa. Babos 
József, Jánó Ferencz, ifj. Bajkó Mózes, Ka- 
nabé András, Héjja Ferenczné, Czompó An- 
drásné 1-1 kupa paszuly. Babos Ferdinánd, 
ifj. Héjja Janos, Héjja Mihály, Nagy Joákim, 
Gál Ferencz, ifj. Kondrát Sándor, Névtelen, 
Erős András, Vargyas Lajos, Vargyasi Mi- 
hály, Bajkó Károly, Nagy Gáspár, Fodor 
Imre 22 kupa rozs. Babos Dénesné, Ferencz 
Pálné, Fekete Mihály, Kondrát Józsefné, 
Gáll János, Czompó Dávidné, Babos Gyár- 
fás, Butak György, Simon Gyula, Ferencz 
István, Erős Alajos, Babos József 1-1 kupa 
rozs. Kondrát Andrásné 8 kupa rozs, Imreh 

András 10 kr, Diszke Ferenczné 3 kr, Héjja 
János 4 kr, Pap Sándor 8kr, egy valakis kr. 

Fogadják a buzgó gyüjtök és a jóté- 
kony adakozók kórházunk nevében kifeje- 
zett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1884. nov. 8-án. 
Szöcs József m. p. 

polgármester, a ko ház 
igazgató-elnöke. 

Kovács István m. p. 
a kórházi igazgató-bizottság 

! jegyzője. 

Felelős szerkesztők: 

Ifj. Dobay János. Móricz Gyula. 

Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

HHirdetmény. 
A brassói kerülethez tartozó kiszol- 

gált katonák a Schwarzenberg Grüner- 
féle alapitvány elnyeréséért folyamod- 
ványukat idei deczember 6-ikáig adják 

boe a tanácshoz. 
Szőöcs lózsef, 
polgármester. 1-83 m 

Sz. 30012. 

Arverési hirdetmény. 
Kovászna nagyközség szesz ital 

mérési joga a jövő 1885-ik év január 
1-től kezdődő egy évre f. évi deczember 
hó 7-én d. e. 9 órakor a községház 
nyilt árverésen haszonbérbe fog ad 
ugy vadászati joga 1885. január 
számitandó hat évre, azaz 1890-ik 
deczemberhó 31-éig 

Az árverési feltételek a községi 
zánál addig is bármikor megtek 

Kovászna, 1884. novemberhó 
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evanakkor 1 kezdődő 6 évre f. évi de- Sz 30016 
ezember 8-án d. e. 10 órakor, - Páva 
község italmérési joga pedig a jövő 
1885-ik év január 1-ső napján kezdődő 
és 1887-ik év deczember 31 én végződő 
három évre fog f. évi deczember 21-én 
a községbázánál tartandó nyilt árveré- 

sen haszonbérbe adatni. óráig tartó ny ilt á ár er égen 

AArverezési feltételek addig is illető ség vadászati 
községházánál és irodámban a hivatalos 1-től kezdődő szintén 6 ee t ó 30-4 
órák alatt megtekinthetők. de ilórától 12 óráig tartó nyilt á 

Kovászna, 1884. novemberhó 19. verésen, és Petőfalva község vadá 

Hirdetmégny. 

Czofalva köz vadászati és halá / 
szati joga jov ő 1885 ik évi 1 

kezdődő 6 évre f hó 30-án d. e 
Tá 

Hollaky Attila, 
szolgabiró. résen fog a többet igét őnek kiadatni 

r zékely-Udvarhely ét. 

AJÁNLJÁK 
40-52 a téli dényre 

részletfizetésre 

legujabb szecskavágóikat 
1/-tól 8" hosszu szecska vágására, 

hármely nagyságra illitható 

lánczboronák: 
azdasági gépeiket, 

továbbhá 

tűzfecskendők, harandok 
és 
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Möltségvetések és árinpok 

kivánatra bérmentve és ingyen. 

Van szerencsém a n. érd. közönségnek becses tudomására hozni, 

Szeredában a méltóságos Lázár Domokos ur ujon épült házában 

fűszer-, festék-, amyag-, vas-, iveg-, porczellám- és norimn- 
bergi diszmfűi-árukkal 

hogy Csik- 

) az ujabb kor igényeinek megfelelőleg teljesen felszerelt 

fiol-űzletet 
nyitottam; s ezen üzlet vezetésével 

FEJÉR JÓZSEF urat biztam meg. 
Miután bevásárlásaimat a legelső forrásokból eszközlöm, azon kellemes hely- 

zetben vagyok, hogy ugy az áruk jósága, valamint olcsósága tekintetében a ver- 
senyt minden ezen szakmabeli üzlet társammal - ugy nagyban, mint kicsinybeli 
elárulásnál - kiállani képes vagyok, miről a n. érd. közönség egy kis pró bavásár- 
lás által magának meggyőződést szerezhet.t 

Különösen bator vagyok a n. érd. közönség figyelmét felhivni a következő 
raktáromon levő czikkekre, u. m.: 

czukor, kávé, kávépótolmányok, kásanemüek, lisztek, stbre; 

háztartási ércz- és lemez-konyhaedények, érezkemenczék, ajtó- és ahlak- 
vasalások, stbre, valamint sodrony-szegek s nyers vasakra gyári áron; 

. : 

mindennemü csiszolt, sima üveg és porczellánnemüekre nagy választékbar 

norinbergi diszműü-áruk, 
fon-kanalak, asztali és függő lámpák, stbre 

t E 

kül- és belföldi rum, thea, finom asztali és csemege-borok hordóval és üve- 
' genként, és finom liguerekre; 

csemege-étkek, friss sonka, szalámi, groyi és emeuthali sajtok, kitünő 
e tömlőturó stbre. 

A n. érd. közönség becses látogatását - meggyőződés ötletéből is - kérve, 
8 maradok ? 

kiváló tisztelettel 

Szárán Edéné,. 

joga szintén a fentebbi időtartamra f.hó 
30-án d. u. 3-4 óráig tartó nyilt árve- 

nagy választékban asztali kések, alpacca- és pal 

Az árverezési feltételek az ilető 14 d t 
községházánál addig is megtekinthetők sé 

Kovászna, 1884. novemberhó 20 de 

Hollaky Attila, 
szolgabiró. 

Szőrcse 

én a. n?2 e és T 
falva község italmérési és vadászati 
szintén f évi deczember 14-én d. u 
órakor kezdődő és 1 érn alatt bef 
zendő nyilt árverésen fog a többet 
rőnek kiadatni. 

Az árverezési fel 
Arverési hi illető községi előljáró 

attirt járá élal ezen pban a hivatalos órák 

,miszerint Barátos hetők. 
és: és vadászati joga f Kovászna, 1884. novemberhé 20. 

i deczember 7-én d.u. 2 órakor; Páké Hollaky Attila, 
község italmérési és vadászati joga f.évi orbai szolgabiró. 

30014 

addig 

öltetnek. 

SÉTA-, MENYASSZONYI és HÁZI-RUHÁK 
(TOrETE) 

a legujabb divat szerint, 
gyorsan és mérsékelt áron készülnek 34 50 

Kovásznai Keresztesy 

NŐ np a Ezzsv. Ezassó (főtér). 

Ugyanott nagy készleiben lévő kész esököpenyek, kabátok és télifelsők, 
szini eeel mivel köpeny- és kabát-posztók (sima és viorián), 
BPeluchök, Chenillia, Toll- és Skongs-diszek nagy készletben vannak; ugy- 
szintén öelye n Salin- merveillensök és faillek, Selyem és Pamut, Bár sony 
sima és brocat ruhakelmék, Beige (Changeani) franczia Chachemirok, női [ 

ztók és flanellek fekete és minden szinben, továbhá karmantyuk (mum), 
posztó-kalapok és minden diszitő és pipere-czikkek 

kivéáteles olcsó áron kaphatók. 

ik kivánatra bérmenive küldetnek. 

Alólirt tiszteletteljesen tudatom a n. érd. közönséget, miszerint a 
brassói piaczon 

Almaszer 93-ik szám alait a Pleckersfeld-féle házban 

egy a jelen kornak megfelelő, teljesen ujonnan berendezett 

kézmüű, lehérnemü, kötött és bérlés 

árnu-üzletet 
nyitottam. 

Ajánlom a következő czikkekben nagyválasztéku raktárom: min- 
den fajta sima divatos egész és félgyapju női ruhakelmék, kül- és bel- 
földi fekete és szines easehmit, paplan gyapiu-szatén, nyomtatott per- 
kalin, oxford, minden fajta fehéritett és fehéritetlen pamut- vászon ehif- 
fon, fehér zines ln butor-len- és pamut-zwilch, férfi és női fe- 
hérnemük, velour-, hárász-, kalmuk- és nyomtatott caschmir-kendők. 
kalmuk, nyomtatott és pigué-barchent, ruha-fianel, gyapot és gyapju 
férfi és női harisnyák és alsó ingek, divatos férfi és női selyem-kendőök, 
fehér és szines asztalteritők és kendök, csipke-betétek és himzések, di- 
vatos rips és atlasz sima szalagok, mindennemü szegősinorok, férfi 
nyakkendők, füző-mellények (Mieder), müvirágok, kész paplanok és 
paplan- panint, kötő, himző é és horgoló-pamut fahér és többféle szinek- 
ben, kötő és himző gyapju és selyr nek bármely szinbaen nőöi munkákra 
franczia csipke-zsinorok, kigyő-bertlik, mignandies és divat-gombok; 
férfi és női szabó-bérlés kellékek. 

Férfi és női fehérnemü rendelményt elfogosok, 

s azokat gyorsan és mérsékeltárban készittetem el. 
Kérve uj vállalatom szives pártolását, biztositom pontos és szolid 

szo Igálatomról. Maradok 

1-3 tisztelettel 

TŐTHIóZ se 

iél megrendelések pontósan eljezietnek 

Nyom. Szabó Alberinél Kézdi-Vásárhelytt. 


